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Felhívás
a gazdák budapesti eougressusán 

való részvételre-
Tisztelt gazdáküzöuség!

Amerika, Oroszország és t-gyébb 
versenyállamok folyton növekedő koukur- 
rencziájokkal már eddig is éreztették 
kedvezőtlen behatásukat hazánk gazdasági 
termelésére.

Az újabb időben még növelte e 
hatást, legjobb nyugoti fogyasztó piacza- 
inknak magas vámok káli elzárkózása nyeis- 
terményeink elől.

E  két tényező együtthatását már 
nem lehet többé kicsinylenüuk, s a lehető 
leguagyobb komolysággal kell megfontolás 
tárgyává tennünk az adott és a még vár
ható helyzetet és idejekorán gondoskodni 
a módokról, a melyek által belőle kibon
takozhatunk.

A mennyire a helyzetet már most 
megítélni lehet, kér. szempont az, a 
melyből a bajok orvoslására irányuló 
tevékenységünk helyesen kiindulhat. Az 
első szempont az, hogy védekezési mun
kálatainkban nemcsak egyoldalalag mező- 
gazdasági, de az összes gazdasági fakto 
roknak szerepet kell adni, 8 hogy a 
védekezési területbe nemcsak hazánk, de 
a mi viszonyainkkal analóg holyzetben 
levő államoknak is szükséges bevonat
to k .  A másik szempont az, hogy a 
gazda ügyessége, életrevalósága, szor
galma és kiváltkép a változ helyzetek
hez való gyors alkalmazkodása által te te
mesen segíthet magán.

E  felfogásból kiindulva, minden
esetre helyén levőnek találjuk, hogy ha 
a versenyviszonyok szülte állapot és a 
vámok behatásának kérdését uapirendre 
hozzuk, hogy tárgyalásaink anyagából 
az arra hivatott tényezők, a helyzet kellő 
megítéléséhez szükséges támpontokat meg
szerezhessék.

Midőn azonban a gazdái önsegély 
jelentékeny szerepére s különösen a hely
zetekhez! gyors alkalmazkodás nagy elő

nyeire reá mutatunk, nem szabad elfeled
nünk, hogy ehhez a gazdai érlelmesség 
és akaraterő egyedül nem elégséges, 
hanem hogy olcsó pénz productio hitel 
alakjában a mezőgazdaság okszerű fej 
leazLéséhez mindenesetre uugkiváutatik.

Tüzetesebben kell tehát foglalkoz
nunk a hitelkérdéssel, és szívós Kitartás
sal oda törekednünk, hogy miként a 
kereskedő és iparos, azonképeu az üz
letileg előhaladt gazda is élvezhesse ar 
olcsó hitel áldásait.

Az idáig elmondottak szolgáljanak 
magyarázatául annak, hogy az országos 
kiállítási bizottság abbeli felhívására, 
mikép a budapesti országos kiállítás 
tartam a aiat.t gazda-cougressus tartassuk, 
az országos gazdasági egyesületek közö
sen kiküldött végrehajtóbizottsága a kö
vetkező két kérdést határozta az oki. 
3 -  6-ig tartandó congressusou tárgyalás 
alá venni.

1-ső kérdés. (Előadó dr. Gaál Jenő, 
országgyűlési képviselő.) A tengeren túli 
országok és ezekhez hasonló viszonyok 
közölt levő államok nyerstermelésének 
versenye hogyan fog valószínűleg fej
lődni? Vájjon van-e kilátás arra, hogy 
a verseny már a közelebbi jövőben elő 
fogja idézni mai veszélyességének ter
mészetes ellensúlyozását, vagy pedig 
az, habár koroukint némi visszaesések 
m ellett, általunk be nem látható időkig 
állandóan mai erejével jelentkezni vagy 
épen megerösbödni fog-e ?

H a áll az, hogy a verseny folyton 
oly erős lesz, mint napjainkban, sót 
még valószínűleg erősbödni fog ; hova 
kell közgazdaságunkat általában, mező
gazdaságunkat pedig különösen fejleszteni, 
hogy a gyökeresen változott viszonyok 
között megállhassunk ?

Mik e fejlesztés czélszeiü eszközei és 
módjai ?

A verseny tapasztalható lúlerős 
fellépésével szemben minő átmeneti intéz
kedések szükségesek a termelők és az 
állam részéről, továbbá mily nemzetközi

megállapodások kívánatosak a végből, 
hogy a gazdasági nagy átalakulás mély- 
hatású megrázkódtatás nélkül lehetőleg 
kevés kárral menjen végbe.

2-ik kérdés. (Előadó György Endre, 
országgyűlési képviselő.)

aj Kielégítő e a jelen hitelszervezet 
a kisiparosok szempontjából ?

b) Lehet-e a jolen szervezet hiányain 
a realhitel fejlesztése által segíteni.

c) Minő reformok volnának szük
ségesek a személyi hitel terén és mily 
módon volnának azok létesítendők ?

Mind a két kérdés életbevágó fon
tossággal bir s helyes megoldásához a 
mező- és közgazdasági téren működő 
erők váll vetett munkája szükséges.

Minthogy pedig a kéidések Európa 
nagy részét érdeklők, ennélfogva tárgya
lásaink alkalmával e magasabb színvo
nalra kell emelkednünk, ennélfogva a 
helyes megoldás szempontjából nagyon 
érdekünkben áll, hogy ne csak a bel-, 
de a külföld jelesebb szak fél fiai is megr 
nyeressenek a tanácskozások báni részvé
telre. Hivatalosak lesznek tehát a bel
földiösszes szaktestületek, de egyszersmind 
a külföld nevezetesebb szaktestületei és 
néhány kiváló szakférfia, és meg lehe- 
tüuk győződve, hogy oly érdekes eszmék 
fognak ott felvettetni, a melyből egy
részt igen sokat tanulhatunk és fordítha
tunk javunkra s a melyektől várhatjuk 
másrészt, hogy aggasztó helyzetünkből 
a kivezető u ta t kijelölni fogják.

Bizodalommal fordulok tehát tisztelt 
gazdatársaimhoz azon kéréssel, hogy te
kintsék a cougressust oly eszközül, a mely 
érdekeiket vau hivatva előmozdítani.

Ne elégedjenek meg tehát azzal, 
hogy a távolból kísérik figyelemmel a 
tárgyalásokat, hanem tudomást szerezve 
az alábbi szabályzatból az ismerendő 
részletekről, jelenjenek meg minél nagyobb 
számban a congressuson, vegyenek élén- 
keu részt vitáiban 8 járuljanak hozzá 
eszméikkel, tapasztalataikkal, a kitűzött 
nagy kérdések minél jobb megoldásához.

Szóval képviselje a gazdaközöuséget 
a congressuson oly tekintélyes szám és 
erő, a mely megfeleljen azon tekintélyes 
érdekeknek, melyeket a gazdai termelés 
képvisel.

A  coügressus végrehajtó bizottsága 
nevében :

Gr. Károlyi Sándor,
elütik.

A gazda-congressus szabályzata.
1. A congressus Budapesten íog meg- 

nyittatni f. évi október hó 3-án d. e. 9 óra
kor és legfölebb 3 napig fog tartani.

2. A congressus az országos kiállítás 
hangversenytermében leend megtartva.

3. A cougressust a végrehajtó bizottság 
elnöke, nm. gróf Károlyi Sándor fogja meg
nyitni.

tárgyalásokat gr. Károlyi Sándor és gr. 
Dessewfly Aurél társelnökök fogják vezetni. 
A harmadik elnököt a külföldi tagok közül 
választandja a congressus.

5. A congressus irodája : az országos 
gazdasági rgyesület irodája, Budapest (Köz
telek.) A congressus megnyílta elölt 2 nap
pal a kiállítás igazgatósági épületében. A 
congressus titkára : Ordódy Lajos, az orszá
gos gazd. egyesület főtitkára. Egy második 
titkári hely esetleg egy külföldi tagnak tar- 
tatik fenn.
. A. he,yek a bel- és külföldi egyletek 
kiküldöttei és a meghívottak részére föl 
leendnek tartva.

7. A congressus 2 kérdést veend tár
gyalás alá. E kérdéseket a szakelőadók ki
dolgozván, munkálatuk három, u. m. ma
gyar, német és franczia nyelven leend ki- 
uyomatva s a résztvevőknek a congressus 
megtartása előtt jóval előbb előleges tanul
mányozás végett megküldve.

8. A két tárgyalásra kitűzött kérdés 
egymásután lesz diacussio alá véve. Az 1-ső 
kérdést a gazdasági, a 2-ikat a hitelügy 
fogja képezni.

9. A tárgyalási nyolv a magyaron kívül 
a nemet és franczia. A résztvevők e nyelvek 
bármelyikén szólalhatnak fel. A megállapo
dásokat az elnökök a saükséghez képest 3 
nyelven hirdetik ki. A gyorsiróilag fölvett 
jegyzőkönyv magyar nyelven fog vezettetni. 
-  Idegen nyelven tett felszólalások magyar 
nyelven fognak a jegyzőkönyvben helyet 
nyerni.

w Á m m A *
Az elnök u r !

(K arczolat.)
Irta : KACZIÁNY GÉZA.

(Fo lytatás  és rége.)
Félóra múlva heves csengetés szólít a 

külső ajtóhoz. Kinyitom és hordárom dől 
be rajta, még elázottabb állapotban.

— Mit akar? kiáltám haraggal
— Csak azt, dadogta, hogy ha az el

nökséget tetszik keresni, most. már nem a 
pipa-utezábau van, hanem a külső dob-uteza 
115. szám alatt. A ezédulámon még a régi 
lakás van, de ounnu már elhordszóskod* 
tünk . . . .

Nagy erőfeszítéssel újra kitaszigáltam 
az ajtón s kicsuktam. Még odakuun hossza
san monologizált s aztán lebotorkált a 
lépcsőn.

Másnap fölkészültem és eibolorkáltnm 
a külső dob-Ulczába. A jelzett ház egy nyo
morúságos földszinti épület, girbe-gurba ud
varán egy sereg piszkos ajtó egy végtében, 
A legutolsó legpiszkosabbon olvashatatlansá
gig kopott tábla adja tudtul a németül ér
tőknek, hogy a „kézi furmányos egyesület 
elnöksége" itt van. Az ajtó zárva volt, el
kezdtem dörömbölni, — semmi válasz. Végre 
az ajtóu kidugja fejót egy ven ember, ki a 
kezében levő rossz czipőről és eszközökről 
ítélve, czipőfoltozáasal foglalkozott, habár 
rajta veterán egyenruha volt s fején ezüst 
zsinóros veterán kalap, kérdezvén ;

— Mi tetszik l

— A hordár-eluökséget keresem.
— Az itt van, de már egy hónapja 

nem jött ide Benki.
— Hát akkor az elnök ur hol talál

ható ? — kérdem újra.
— Az elnök úr ? A boruyutér sarkán 

áll, ő az 527. számú „kézi furmányos", 
tetszik tudni, sárga hajtókája van.

— Nagyon köszönöm, ajánlom maga
mat, ő r n a g y  ur .

A veteránnak hizelgett szándékos tu
datlanságom, hogy Őt őrnagynak czimeztem 
ezüst gallérja után. Roppant nyájasan adta 
tudtomra, hogy máskor is szívesen szolgál 
fölvilágositásokkal.

Nem egészen negyedórái kellemes gya- 
ogolás után a borjúiéivá állottam, szana

szét tekingetve az 627. számú, sárga bajtó- 
kós kézi furmányos után, kit szerencsére 
csakugyan fel is fedezhettem lézengő bá- 
mészkodúsba mélyen elmerülve. Már-már 
inteni vagy ftittyenteni akartain néki, midőn 
eszembejutott, hogy most hivatalos tekin
télyét akarom igéuybc venni , tehát illő 
lesz, ha az egyenlőség színvonalára szállók 
le. Eléje járultam tehát, az „elnök ur" 
azonban látván, hogy feléje igyekezem, elő
zékenyen szaladt elém és sapkáját levéve 
alázatosan kérdé:

— Parancsol valamit, nagyságos ur ?
— Nézze kérem, — kezdettem, —

nekem önnel, mint a kézi furmányos egye
sület elnökével volna dolgom . ■ .

—- Mint elnökkel, — szólt 6 és sup- 
kújat fólesapta. — Az más. Hallom.

— Tehát, folytatóm — tegnap költöz
ködvén, azon tagja az egyesületnek, kinek 
bárczáját itt felmutathatom, nekem nagy 
károkat okozott. Én tehát pauaszt teszek 
ellene és az egyesülettől kártérítést követe
lek barátságos 'lton.

Az „elnök ur" nagy halcsont pápasze- 
met dugott a füle mellé s az átnyújtott 
bárczát nézegette. Nem telt bele tíz perez 
sem a már kisütötte, hogy hányadik számról 
van szó, az igaz, hogy a szám a kis bárcza 
közepére ökölnyi belükkel volt felírva.

— ahá, — szólt azután, — ez a Szepi l 
Hisz egy uagy korhely, — miért tetszett 
ahhoz lordnlni ? Mindig iszik s akkor min
dent összetör. Külőmben jó tiu, nem tehet 
róla, hogy mindig szomjas. I)e máskor csak 
engem tessék hivatni.

— Jó, jó, — mondottam, hisz moBt ncin 
arról vau szó, hanem, hogy nekem kárté
rítést adjanak.

£  szavak ismét visszatéritek az elnök 
urat hivatalos állásának magaslatára.

— Na igen, —- szólt s feltolta & pá- 
paseemet bőm lokál a, — az egyesület „sza
vatol", amint itt ki kell nyomtatva lenni 
ezen a ezéduiáu. Do Lát az a válaBzmánytól 
függ, ott mint szavat tolnak, sok szavat 
tolnak, végre aztán megszavatolják, hogy 
üzetünk-e vagy sem. De mindig azt szokás 
szavatolni, hogy nem fizetünk.

— Ez mindenesetre szép és okos do 
lóg, — válaszoltam, — de ez nekem aligha 
lesz elég. Jöjjenek el délután vagy holnap, 
mikor tetszik, becsüljék fel a kárt s aztán 
intézkedjenek.

— Az nem szükséges, — feleiL az 
„elnök ur" — mi sohase szoktuk fölbecsül
ni a kárt, nem kell az.

— De hát ükkor hogy állapítják meg 
az összeget ?

~  majd megcsináljuk, —- szólt 
biztatólag az elnök ur, legyen nyugodt 
barátom. Majd az egyesület szavatol, magá- 
uak is szavatol. Csak adja be irásbau a 
panaszát.

— írásban ? -  kérdőm. -  Mi az 
ördögnek Írásban ?

— Na, hát csak nem gondolja, hogy 
nem tudunk olvasni? — kérdé sértődve az 
elnök ur. —- Csak Írásban kell beadni, hogy 
elolvashassuk. Tudunk mi ott mind olvasni, 
én is tudom a nyomtatott betűket, — ehol-e, 
a mai lapot is olvastam már — s e  szavak
kal egy képes néplapot húzott elő.

-• Jólvan, — szóltam — hát önnél 
kell benyújtani a folyamodváuyt ? S mennyi 
bélyeget kell rátenni ?

— Bélyeg nem szükséges rá, — a nél
kül is tudunk mi szavatolni.

— Igen helyes mondottam — jöjjön 
tehát ön délután a lakásomra s odaadom a 
folyamodványt.

— Azzal nem tartozom, azt minden fél 
maga tartozik hozzám hozni.

— Jó, jó, de éu megfizetem & hordáiy- 
dijt, amért ön elviszi.

— Oh, igenis, nagyságos ur, —- szólt 
hirtelen megváltozva, nz más, csák tessék 
parancsolni velem.

S a büszke elnök útból hirtelen újra



10. ValUal él politika! vitatkoztok ki Vannak z&rva.
11. A szónokok a congressus titkáránál 

jegyzik magukat szólásra elő ; legfölebb egy 
félóráig beszéltetnek, hacsak a congressus 
másként nem határoz.

A szónokok szorosan a tárgyhoz tart
sák magukat.

12. Ábel- és a külföldi sajtó képviselő 
számára a helyek a teremben föl lesznek 
tartva.

13. A végrehajtó bizottság a congressus 
tárgyalásairól jelentést fog kiadni és pedig 
magyar nyelven egész terjedelmében lesz ki
nyomatva a gyorsiróilag fölvett jegyzőkönyv. 
A német és franczia kiadványok teljtartalmú 
kivonatokban jelennek meg.

14. A congressus belföldi tagjai 6 frt 
részvételi dijat fizetnek. Jelentkezniük a 
részvételre a congressus titkáránál kell, ki 
is a részvételi dij lefizetése után a jelentke
zőket a szükséges instructiókkal ellátja.

15. A congressus tagjai a következők
ben részesülnek. 1. A magyar és osztrák 
vasutakon tetemes viteldij-engedményben ré
szesülnek. A díjengedmény nagysága kellő 
időben közöltetni fog. 2-szor Dijmenetesen 
léphetnek be a congressus tartama alatt a 
kiállítás területére. 3-szor Díjmentesen k a p j á k  

meg a congressus kiadványait és 4-szer. 
Gondoskodva lesz arról is, hogy egy neve
zetesebb magyar gazdaságot megszemlélhes
senek.*

A végrehajtó bizottság :
Gr. Károlyi Sándor, 

e ln ö k .

A t a g o k :
Gróf Destewjfy Aurél. Korizmict László,

* szövetségbe lépett gazda- uz o m .  gazd. egyesület al- 
sáyi egyletek elnöke, stb. elnöke, orsziggy, képv. stb.

Emich Gusztáv, Kérkapoly Károly,
országgyűlési képviselő egyet, tan ar, földbirtokos.

Dr. Gadl Jenő, Koppélyi Géza,
országgyűlési képviselő. fö ldbirtokos.

György Endre, Rakovszky István.
országgyűlési képviselő, országgyűlésig képviselő, 

Ordódy Lajos, 
az orsz. gazd. egyesület fő titkára .

• Október 5 -10-éig leend m egtartva az idő
leges lókiúllitás, mely igen érdekes kiállítást a couprcH- 
susou résztvevőknek szinte módjukbau lesz megszem
lélhetni.

Miben áll a nő boldogsága f
A nö boldogságának teljessége ott 

kezdődik, tnidón anyává lesz. Sok uö 
van, kit a családos életbe vetett csaló
dása, szenvedése, — keserve s fájdalmai 
között csak egy szent szál csatol az 
élethez, — egy szó tartja vissza öngyil
kos kezét, az a szó egv ártatlan a jak ró l: 
„édes anyám !“ Es az elveszett bol
dogság, h fájó csalódás, elrejtett, magány
ban senkitől nem látott titkos köny egy 
ártatlan magzatban, gyermekének szere
teteken talál kárpótlást.

Hol van kezdete a boldogságnak, 
— hol van meghúzva határa a földi 
fájdalomnak < A nőnek boldogsága e 
szóban van megdic3ö'itve . édes anya; s

az 527. számú alázatOB kézi furmányos lett, 
ki sapkáját levéve kérdé ?

— Hány órakor tetszik parancsolni, 
hogy elmenjek, nagyságos ur ?

— Jöjön 4 órakor, — mondottam — 
lakásom Imre-utcza 6. szám, nevem Palotay 
Bogumil. Isten megáldja.

— Igenis, nagyságos u r, alázatos 
szolgája I

A dolog egy darabig húzódott aztán, 
úgy látszott, nem lehet elég választmányi ta
got összegyűjteni, kik „szavatolnának." Végre 
pgy reggel nyájasan állít be hozzám újra a 
elnök ur.

— Kérem alássan, nagyságos ur, el 
hoztam a végzésünket abban a bizonyos 
ügyben, — mondá nagy alázatossággal.

— HarmiDCZ krajezár jár hordárdijul, 
szólt az elnök ur.

Átadtam, s átvettem & végzést, mely 
ezabályszerü hátirattal így hangzott:

„ F o l y a m o d ó  keresetével a rendes 
polgári perutra utasittatik." Aláírva valami 
macska kaparás : „mint elnök".

— Ez szép dolog, — mondottam — s 
hát mivel indokolják?

— Tetszik tudni, — felelt az elnök ur, 
— a Szepi nem tehet róla, hogy mindig 
szomjas. A tisztelt folyamodó maga oka a 
kárnak, minek hitta a Szépít.

Igaza volt az elnök urnák, s még in
kább igaza lett akkor, midőn a kézi furmá
nyos egyesületet bepöröltem a kártérítésért a 
bagatali-biróság elótt. Védő gyanánt a 794. 
számú kézi furmányos szerepelt, kiben fölis
mertem egy fiUepciouiba tett ügyvédet. A

épen e szóban van letéve azután fáj
dalma is.

Az anyai boldogság, s az anyai 
fájdalom határtalan, mert az anyai szere
tet kiapadhatatlan. — Szegény anyák, 
de sok bú, de sok keserv vár reátok.
— Kevés boldogságért nehéz aggság, 
hosszú fájdalom. — A tenger mennél 
mélyebb, annál sötétebben tépi fel a vé
szes vihar csendesen nyugvó siktükör ke
belét, — s racgháborodott keblének 
mélységéből kiszaggatott b felkorbácsolt 
hullámtorlaszok annál réraesebbbek. — 
Az anyai kebel hasonló a tengerhez, 
szeretetéuek tárgya, gyermeke mentül 
mélyebben fogódzik keble tengerébe s 
képezi szeretetben kiapadhatatlan szivé
nek boldogságát, — annak szenvedése, 
szcrencsőtleDségc, vagy elvesztése annyi
val inkább szaggat ott mélyebb és mé
lyebb helyről feljövő hullámokat, szen
vedése annál mélyebb, lelke fájdalmának 
hullámai annál sötétebbek.

A  jó anyának legnagyobb fájdalma : 
gyermekének boldogtalansága, vagy el 
vesztése. Pedig ha minden öröm elmúló, 
a jó nőnek gyermekébe fektetett anyai 
öröne, boldogsága de hamar elenyésző.
— Egy ltáchel rövid pillanatokig bol
dognak érezve magát, azután boldogta
lanságának, fájdalmának őrült képzelgé
sében emlőivel kinálgatja Heródestől 
kardra hányatott két kisdedének hideg 
tetemét, s fájdalomszülte tébolyodásnak 
balgatag reményével várja azoknak fel
ébredését. —■ Hányszor láthatjuk meg
történni, hogy a szerető édes anya. fáj
dalmának siró zokogása közt reá borulva 
keble angyalának hideg tetemére vagy 
koporsójára igy beszél: fiam, szerelmes 
gyermekem, vajha én haltam volna meg 
tebelyetted !

Igaz! tudom, hogy azt mondják: 
az idő mindent behegeszt; de a jó anya 
keble tengeréből, valahányszor egy gyász 
ravatal felett kell állnia, a fájdalom 
hullámait a fájó emlékezet mindannyiszor 
felszaggatja.

Vagy talán ha felnő a gyermek, 
akkor teljes az anya boldogsága’ Ob 
nem ' Mig nagykorúvá lesz a gyermek, 
addig a jó anyai kebelnek annyi az ag
godalma s gyermeke jövőjébe vetett 
tépeJódése! — Távol az Őrt á!iú anyai 
kebeltől, az élet küzdelmei kÖ2t csalódott 
fiú visszatérten, anyja keblére bo.ul el 
panaszolni fájdalmát, s az anyai kebel 
olyan, mint a leggyulékonyább anyag, 
gyermeke szivének érzelme a villamos 
gyutacs, mely a keservek lángjára iob- 
hantja melegen érzó lelkét.

Az édes anya ima között áldva csó
kolja homlokon, mint boldognak hitt arát, 
a szülei küszöbét elhagyó felnőtt leányát, 
8 mikor az uj család szentélyében a

mostani képesítési törvények óta, istennek 
hála, ezentúl a hordársághoz is jogvégzettség 
is tudori oklevél szükséges,

A 794. szám igy allegált;
— Ad. 1., a milói Vénus fejét illetőleg 

melynek karjai úgy is hiányzottak, felperes
nek be kell látnia, hogy azzal, ha az alaknak 
feje is hiányzik, az becsben csak nyer, mert 
igy még antikabb lesz. Ad. 2. A Rembrandt 
másolatot az átdöfés folyón ba tulajdonosa 
kifoltoztatja, most már eredeti gyanánt ad
hatja el, s igy ez is csak tiszta haszon. Ad.
3., Az eltörött Pompé.jibeli urna megragaaz- 
tátíára kitűnő hideg cnyvet lehet kapni, — 
soha többet az ott nem törik. Egy üveg ára 
30 krajezár, erre az urnára alig megy rá 2 
krajezár áru. Ennyi a kártérítési összeg.

— Ellenben, — folytató a 794. szára, 
— felperes „szemtelenének nevezte a kézi 
furmányos egyesület egyik érdemes tagját, 
mely becsületsértésért kérem tíz forint bír
ságban, nem fizetés esetére — még újabb tiz 
forint bírságban elmarasztalni.

A tárgyalás vége az lett, hogy a károm
ra még rá kellett fizetnem. Amint megyünk 
kifelé a bevégzett tárgyalás után, mellém 
•zegődik az egyesületet némán képviselő 
elnök ur.

— Nagyságos ur, — szólt — sajnálom 
•  dolgot. Most csak tessék megfizetni a bír
ságot, de máskor hurczolkodásra ne a Szépít 
tessék bivni, hanem engem, mert én csak 
félannyit török mindig össze. Ez 50 perczent 
nyereség.

boldogságnak múló csillaga oly hitelen 
sötétül, elhalváuyodik, a csalódott leány 
édes mámorából kijózanodottan, nehéz 
kővel keblében tér vissza a szülei ház
hoz, azt a követ átteszi anyjának szivóro,
—  vele sírja el csalódott boldogságátr
— Pedig de sokszor kell sírni édes az. 
anyának, kényeket hullatni I

Más is az a köny, mit ae anya hullat 
gyermeko boldogtalanságáért.

Felnőtt fiú, leány, nézd meg azt a 
könyet, mit jó anyád hullat érted, gyer
mekéért . . . ahhoz hasonlót nem látsz 
soha többet. — H a  élet-eged befellegzik, 
hullathat könyet sorsodon a jó barát, 
résztvevő érzéssel borulhat kebledre a 
testvér, — vagy boldogságod éden má
morában az esküt mondó ajkak szavai 
közé alá hullhat könyjo szerelmed mát
kájának, de oly tiszta gyöngyként tíiudöklő 
igaz könyet sohsera láthatsz, mint a jó 
anyáé, — s érted senki sem hullat, mint 
édes jó anyád. -- S tudod-e miért ? Mert 
az anyai boldogság s az anyai fájdalom 
határtalan, mivel az anyai szeretet ki
apadhatatlan. U.

Kiállítási hírek.
Szőlő-kiállítás.

Az 1835. évi országos általános kiállí
tás tartama alatt friss szölöfürtbói nemzetközi 
időleges kiállítás rendeztetik.

A részletes programra a következő:
1. A k i á l l í t á s  h e l y e  é s t a r- 

t a ni a. A nemzetközi szőlő-kiállítás Buda
pesten, a főváros által a városligetben felaján
lott területen tartatik meg es pedig í. évi 
szeptember hó 24-töl október hó 4-ig bezá
rólag.

2. A k i á l l í t á s  c z é 1 j a. A nemzet
közi szőlő-kiállítás czélja : Magyarország és 
a külföld jelesebb azölöíajaiuak megismerte
tése, a termelés állapotának feltüntetése s
a közönségnek a beszerzési fonások tekinte
tében adandó tájékozás.

J A k i á l l í t á s  t á r g y a  A nem
zetközi szőlő kiállítás tárgya lehet: a) Szőlő- 
fürt levágott állapotban, b) Cserepekben 
vagy edényekben neveit szólötő gyümölcsösei 
együtt.

4. D i j a k é *  k i t ü n t e t é s e k .  A 
kiállított, és jutalomra méltó szőlőfürtök, a 
külön kibocsájtandó jury-szabályzat értelmé
ben pénzdíjakban és kitüntetésekben része
sülnek. A kitüntetések a következők; 1. Nagy 
díszoklevelek. 2 . Nagy bronzérmek. Az érmek 
mellett az érdemet részletesebben kitüntető 
oklevelek adatnak ki.

5. S á 11 i t á s i k e d v e z m é n y e k  
A kiállításra küldendő tárgyak részére a 
vasúti és gözbajózási társulatok által jelen
tékeny szállítási kedvezmények eszközöltettek 
ki. Minden bejelentőnek a bejelentett tárgyuk 
kedvezményes szállítása érdekében a kiáliitási 
hivatal állal igazolvány küldetik, mely a 
feladási állomáson a szállítólevélhez csatol- 
tatik.

G. Kül ön s z a b á l y o k  a s z ő l ő  
c s o ma g o l á s a  és s z á l l i t á s á r a n é z v e .  
Szőlöfíirtöt levágot állapotban küldhet a 
kiállításra minden magyar és külföldi kiállító , 
de berni fillokszera-egyezmény értelmében 
a csomagolásnak uera szabad szölőlevolckkcl 
eszközöltetnie. Cserepekben, avagy edények
ben levő szőlőtöt csakis Magyarország terü
letéről lehet beküldeni s ezeknek a már c 
tárgyban kiadott kormányrendelet értelmében 
zárt vaggonokban éB a cserépen felül vászon
nal körülcsomagolva szabad beküldetniök. Az 
ily tőkék beküldésére a földiuivclés , ipar
és kereskedelemügyi minisztériumtól nyert 
igazolvány syükséges, mely feladd-kor a szál
lítólevélhez lesz csatolandó. Az így kiállí
tott tőkék a kiállításról vissza nem vihetők.

7. B e j e l e n t é s  s a  t á r g y a k  bő- 
k ü l d é s e .  A bejelentésnek az országos bi
zottság által ingyen szétküldött bejelentő 
iveken két példányban gondosan és olvasha- 
tólag írva f. évi szeptember hó 10-ig kell 
megtétetnie. A bejelentési ivek közvetlenül 
a kiállítási hivatalhoz (Budapest, városliget) 
küldendők. A szőlőfürtök beküldési határideje 
szeptember bő 20-ika. Minden szölöfajból 
legalább 2—3 fürt küldendő be.

8. T é r d i j  s k i á l l í t á s i  s z e r e l 
v é n y e k .  Térdijul minden négyszögraéter 
után 2 frt fizetendő s fél négyszögraéter- 
nél kevesebb hely nem adatik. Állványok, 
asztalok s edényekről a kiállítási bizottság 
gondoskodik. A térdij a bejelentés elfogadd 
dósának közlése után fizetendő s a már be
fizetett térdij semmi körülmények közt scin 
adatik vissza.

9. E l a d á s  Az országos kiállítási 
bizottság kívánatra elvállalja a kiállításon 
bemutatott s u kiállítónál nagyobb készletben 
levő csemegeszőlő eladását és közvetítését, 
az erre vonatkozólag külön felállított eladási 
iroda szabályai szerint.

10. K a t a 1 o g u s. A katalógus részére 
a kiállítók az orszugos bizottsággal czimü- 
köu .kivid — kellő időben és röviden oiy 
statisztikai és leiró adatokat is közölhetnek, 
melyek termelésükre vagy üzletükre vonat
koznak.

11. A j u r y. A bíráló bizottság az or
szág kiváló szakértőiből fog mcgalakittatni. 
Ezenkívül külföldi bejelentések esetében min
den egyes idegen állam jogosítva lesz a 
kiállítók számaránya szerint megállapítandó 
jurornak a jurybu küldésére.

12. A s z a b á l y z a t  e l f o g a d á s a .  
Minden kiállító bejelentésének beküldésével 
mind magára, mind képviselőire elfogadja 
& fentebbi határozatokat éB aláveti magát 
az országos bizottság további s a kiállításra 
vonatkozó határozatainak.

Buhapest, 1885. évi julius hó JO-én.
Gróf Zichy Jenő, Mallekovich,

i n á f l o ü e ln ú k .  e l n ö k .

oís A fü ldm lre lés  , ipar- és keres
kedelemügyi in. kir. minister a következő 
körrendeletét intézte valamennyi törvényha
tósághoz : Több törvényhatóság részéről kér
dés tétetvén az iránt, hogy az iparhatóság! 
megbízottaknak, feladatuk teljesítése alkal
mával felmerült fuvardíja mely alapból fe
deztessék : értesítem a törvényhatóságot , 
hogy ezen czélraaz 1884. évi XVII. t. ez.-be 
iktattatott. ipartörvény alapjáu befolyó dijak és 
büntetés pénzek egy része fordítandó. Miu
tán azonban ezen összegek az emlitett tör
vény végrehajtásáról szóló általános reude- 
letem 128. §-a értelmében első sorban ipari, 
esetleg kereskedelmi oktatási czélokra fordí
tandók, azoknak más ipari czélokra fordítása, 
csak a legnagyobb takarékossággal és óva
tossággal történhetik. Ennélfogva e részben 
a következőket rendelem.

1. ‘Seinuuuemú kiadásainak megtéríté
sére igényt nem tarthat azon iparhatósági 
megbízott, a ki feladatát saját lakhelyének 
belterületén belül teljesíti s ennél fogva a 
szab. kir. városok vagy törvényhatósági jog
gal felruházott és rendezett tanácsú városok
ban működő iparhatósági megbízottak más
nemű kiadásaiknak megtérítésére éppen nem 
s fuvardíj megtérítésére is csak azon eset
ben tarthatnak igényt, ha az általuk meg
vizsgálandó gyár vagy műhely az illető 
város belterületén kívül esik.

2. A Bzolgabirúk székhelyein működő 
iparhatósági megbízottak saját lakhelyükön 
szintén csak az 1. pontban megjelölt meg
szorítással tarthatnak igényt fuvardíj megté
rítésére ; ellenben igényük van erre, de csa
kis erre, az esetben, lu  a szolgabirói járás
ban a székhelyen s igy saját lakhelyükön íb, 
kívül levő községekben fekvő gyárakban és 
műhelyekben s esetleg tanoncziskolákb&n 
teljesitik a kötelességszerü szemlét.

3. Fuvarbérül felszámítható a törvény- 
hatóságoukint kétfogatu kocsira megállapított 
kilometcr-pénz, vagy ott, hol vasúti össze
köttetés van, u H. koeBiosztály rendes dija.

4. Az ipái hatósági megbízott köteles
sége, mielőtt szemleuijára indulna, ezt ipar
hatóságának bejelenteni, s ott, hol fuvardíj 
felszámításának szüksége forog fenn, az elő
irt szemle negyedévenkint egyezernél több
ször nem történhetik.

5. A fenuebbiek szerint kiutalványozau- 
dó fuvardíjak az iparhatóság által állapíttat
nak meg s a befolyt ipardijakból és büntetés 
pénzekből nyugta mellett fizetendők.

íj. Az iparhatóságnak s névszerint. a szol- 
gubiráknak kötelessége gondoskodni arról, 
hogy oly községekben, hol gyári és miihelyi 
vagy tauoueziskolai szemléknek kell történnie, 
ezen szemlék végrehajtására ugyanazon megbí
zott küldessék ki, hogy igy egyszeri utazással 
mindennemű szemle foganatosítható legyen.

7 Az iparhatósági megbízott a teljesí
tett kirándulásról esetről-esetrc utinaplót kö
teles bemutatni az 1-sŐ fokú iparhatóságnak, 
mely az esedékes illetményt megállapítja, az 
illetőnek kifizeti, s a kifizetett összeget az 
ipartörvény végrehajtására vonatkozó általá
nos szabályrendelet 126. §-a szerint beren
dezett pénztári naplóban kiadásba helyezi. 
Miután a beszedett dijak és büntetés pénzek 
szolgálnak fedezetül a felmerült fuvarköltsé
gekre nézve, ennélfogva: a) oly városokban, 
mclvck ipariskolát feDtarlanak s a beszedett 
dijakat és biinteiéspénzckct egészen megkap
ják; a fuvarköltség is az ő terhűkre számí
tandó fel. b) Szolgabirói kerületben vagjr a 
községek kapják meg a befolyt dijukat és 
biintetéspéozeket, vagy pedig azok a megyei 
alapba olvasztatnak be. Az előbbi esetben a 
község, az utóbbiban a megyei alap terhére 
számítandó fel a fuvarköltség, c) Ha a kikül
detés több községre kiterjed, a fuvarköltség 
az utazás mérvének megfelelő arányban az 
egyes községekre felosztandó. Budapest, 1885. 
évi julius hó 20-án. A miniszter helyett: 
Mutlekovics s. k.

Különfélék.
— Jankovluh Aurél főispán a palityi 

fürdőben időzik családjával.
— K üldöttség. Drescher Ede polgár

mester vezetése alutt Herényi huniéi, özut- 
rély Lipút, dr. Ivánovits FAI, Hzenczy (Jyőző, 
Tury Mátyás és hreacher Rezső tagokból 
álló küldöttség c ho 6*án utazott Bpestrc 
Trefort Ágoston kultuszminiszter úrhoz, 
onnan Zirczre Supka Jeromos főapát úrhoz 
e#y uj gymnasiuini épületnek felállítását ké
relmezni. .Sikert kívánunk.

— A lmjai polg. lövészegyesület a f. 
hó 20-án, szt.-István király uipján, tartja 
meg szokásos tánczvigalmút, mely alkalom
kor diszkivészetet is rendez.



—  Gyászistentisztelet tartatik hol
nap, délelőtt 101/, órakor a helybeli izr. 
imaházban sir M o n t e f i o r e Móz e s ,  a 
nagy ember barát és az összes zsidóság jó
tevőjének emlékezetére.

— Zivatar. Óriási pusziulást okozott 
e hó 5-én éjjel városunk határán és kürtivé 
kén átvonult vihar. A zuhogo zápor sok Sic- 
lyütt jeget szórt a még ónálló terményekre, 
azokat izzó-porrá törve. Az orkánszem íwí 
liázfedeleket szaggatott fel, kéméuy»-.k<'i dön
tött le, 50 éves iákat, gyökerestől csavart ki. 
A pusztulást leginkább a vásártér kiiör, fa, 
es a dunai malmok, melyeket legnagyobb 
részben láncoktó l elszakasztott a vihar, 
tüntetik fel.

* Tűz volt folyó hó 7-én esti •'/, 8 ór • 
kor a Ilomok-váro8részheu l'ekvö szeremlei- 
utczában, mely alkalommal J. nádasháza lett 
a lángok martalékává. Daczára hogy a tűz
oltók rögtön megjelentek a vész színhelyen, 
az épületet megmenteni nem lehetett, miuiüii, 
mint a jelekből látható, egyszerre több oi 
dalról gyujtatott fel.

)( A szabadkai kir. törvényszékhez 
ujabban ogy bírói, egy jegyzői és egy al
jegyzői állásokra nyittatott pályázat, l’álya- 
zók figyelmeztetnek, hogy kérvényeiket U 
n a p  a l a t t  a kir. törvszéki elnökhöz 
adják be.

— Ktnovczés. Bohnur Jákó, nagykikiu- 
dái fögymuasiumi tanár, vaskuti földiák, ha 
sonló minőségben a lugosi állami fögymua- 
siumhoz helyeztetett át.

— A bajai duuapart biztosításaczéijából 
a f. évben mintegy 45850,000 roJ kübmóter- 
nyi köhányási munkáknak vallalat utján leen
dő végrehajtása czéljából verseny tárgy a láa 
hirdettetik- A vállalatot szabályozó szerződési 
feltételek, valamint a műszaki terv a buda
pesti m. kir. folyam mérnöki hivatalban (V. 
Akadémiautcza 15.) * hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. A magyar uyoíveu szerkesz 
tett ajánlatokban az egységárak számokkal 
és betűkkel beiraudók, s az is kijelentendő, 
hogy ajánlattevő a helyi viszonyokat ismeri, 
a szerződést és annak kiegészítő részét ké
pező általáuos és részletes feltételeket és a 
terveket megtekintette, megértette és válto
zatlanul elfogadja. A kel.Óeu bélyegzett 
ajánlatok 5 pecséttel zárt, és e felirattal 
„Ajánlat a bajai partbiztositásnál 1885-ík 
évben végrehajtandó munkákra'1 ellátott borí
tékban 8-770 írt bánatpénznek készpénzben, 
vagy ovadékképes értékpapírodban történt 
letételéről a pesti magy. kir. állampénztár 
által kiállított elismervény csatolása mellett 
Bozóky lstváu segédhivatali igazgatónál f. 
évi augusztus hó lO-cu déli /2 óráig nyúj
tandók be. A bánatpénznek az ajánlathoz 
készpénzben vagy érték papirosban való csa
tolása meg nem engedtetik. Az ajánlatok 
ugyanazon napon déli 12 órakor a miniszté
rium II. (vizépitészeti) szakosztályban bizott
ságilag nyilvánosan fognak felbontatni. A feuti 
határozatoktól bármi tekintetben eltérő vagy 
elkésve benyújtott, úgyszintén táviratilag tett 
ajáulatok nem fognak figyelembe vétetni. 
Budapest, 1885. jnlius 28-án. A közmunka- 
és közlekedésügyi m. kir. minisztérium.

— Az erdély részi kö/muvelódési egye
sület pénztárába a bajai poig. olvasó-egylet 
6 évi r. t. díj fejében 10 irtot, továbbá Bajai 
Péter, Cscrba János, Kazal János, Tesséoyi 
József, Steru Lipót, Manhold István, Horváth 
Lajos, Steru Vilmos, Halász lune, Petrovácz 
István, Király Sándor és Greiner József urak 
1—1 irtot (mint. 3 évi p. t. díj első részletét) 
adakoztak.

— F. évi augusztus 1-tol kezdve a 
nyári idény tartama alatt B a j á r ó l  P a- 
11 c s r a szóló 5 napi érvéuyességü s gyors- 
Youatok kivételével valamennyi egyébb sze- 
mélyBzállitó vonat használatára jogosító me- 
uettérti jegyek fognak a következő mérsékelt 
árak mellett kiadatni: 11. oszt. 3.30 Irt, III. 
oszt. 2.20 frt.

* A bgjal polgári lövókertben 1885. 
évi augusztus hó 2-án 605 lövés történt 330 
egységgel; ezek közt volt 7 négyes, 40 hár
mas, 67 kettős, és 51 egyes kör. Négyeseket 
lőttek: Kékért István 2, I.emberger Ernó 2, 
Atanaczkovié Lázó 1, Bitterman Károly 1, 
Koller Hugó 1; hármasokat lőttek: Eckcrt 
István 12, Eckert János 12, Lemberger Ernő 
6, Lederer Gusztáv 4, Atanaczkoviő Lázó 
2, Bitterman Károly 2 és Koller Hugó 1.

— P ályázati hirdetm ény. A buda
pesti budai magy. kir. vinczeilérképezdébeu 
az aug. hó 19-én tartandó zárvizsga után 
10 növendék végzi be a tanfoiyamot, kik 
közUI még hatan méltányos, de szerény díja
zás mellett miut kertészek, vinczellérek és 
piuczckczclök alkalmazást vállalnak. E tekiu- 
tutbeu bővebb ielvilágositással az iutezet 
igazgatósága készségesen szolgál. Ugyancsak 
e képezdúben az 1885. évi *zep. hó 15-én 
kezdődő uj tanfolyamra 10 tanuló felvételére 
birdottetik ezenucl pályázat. Felvételi kellé 
kék : 1. A 16 évet betöltött, életkort igazoló 
keresztlevél. 2. Ép, erős és a gyakorlati muu- 
kálioz alkalmas testalkatot igazoló orvosi 
bizonyítvány. 3. Iskolai bizonyítvány legalább 
is a népiskola toljes befejezéséről. Kö/épta- 
uodai osztályokat végzetteknek, vagy 20 
évnél idősebbeknek előny adatik. 4. Községi 
bizonyítvány az eddigi erkölcsi magaviselet
ről. 6. Szülök, vagy gyámoknak kötelező 
nyilatkozata, miszerint az illető tanuló a 
tanfolyam bcvége/.téig az intézetet elhagyni 
Uem lógja. A felvett tanulók, ruházaton 
és tanszereken kívül, teljes ellátás és tant
i é i t  ellő évben 100 irtot, a másodikba

80 frtot fizetnek, időleges félévi részletekben. 
Vagyontalan szülök fiainak, ezen tartásdij 
tele részben, vagy egészben el is engedtet
hetik. Az ily folyamodók a fent elősorolt 5 
okmáyuou kívül még szegénységi bizouyit- 
vúnyt is tattoznak a kérvényhez csatolni. A 
kellően felszerelt folyamodványok a földmű
velés, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
minisztériumhoz czimezve f. évi aug. hó 15-éig 
a vinczelléiképezde igazgatóságához, Buda
pest, (Víziváros) küldendők be. A folyamodók 
fel, vagy esetleg fel. nem vételükről még 
nzept. elejéig értcsittelni fognak. Kelt Buda
pesten, 1885. évi jul. ho 22-én. A budapesti 
(budai) állami vinczelléiképezde igazgatósága.

— * Ikáns bajé. ílir szerint a napok
ban Budapesten egy oly hajó fog a I.'una 
hullámaira bocsatta‘ni, melybe mindazon höl
gyek bocsáttatnak, kiknek bátorságuk van 
egy uszóversenyben részvétéi végett rendes 
ruházatukat a íürdőjelruezzei fe.l cseréi ni. A 
hajóról közvetlenül a Yizbe lehet, jutui, anél
kül, hogy valaki a filrdójelniezt látná, viszont 
a visszatérésnél is a ruha érdekes tapadását 
kiváncsi szemek e,!ól a hajó elrejti. A hajó
ban van úgy ollózó szoba, melyben negyven 
hölgynek vau helye, de a negyven közt leg
alább busznak ifjúnak ea erőteljesnek keli 
lenni, miután verseny-úszásnál tudvalevőleg 
csuk ilyenek vehetnek részt. E hajó kapitányi 
állására eddig 120-an pályáztak.

— Fürdői életkép. Egyik látogatott 
fürdőhelyünkön, ho! a nők túlnyomó számban 
vannak, a napokban egy pikáns’esemény adta 
elő magát. Az orvosi gyakorlatot a kérdéses 
fürdőbeu egy fiatal ember űzi, kit szerény 
magaviseleté miatt a férjek teljesen veszély
telennek tartauak. Egy reggelen az egyik 
fürdőveodég a sétányon üldögélvén, a pad 
alatt szét8zaggatoit levéldarabokat talált, 
uuaiomnól összeillesztette, a papirdarabkákat 
és meglepetéssel látta, hogy n női kéztől 
eredő, de. aláírás nélküli leplezetlen szerei mi 
vallomást, tartalmaz a fürdő fiatal orvosához. 
A vendég feltette magában, hogy kinyomozza 
a levél Írónőjét és elég indiakrét volt leletét 
a gyógykutnál kifecsegui, minek következtében 
pár óra alatt köztudomásúvá vált az egész 
dolog. Másnap, a széttépett levelet találó 
térti nem kevesebb, mint hat női veudégtől 
kapott könyörgő levelet, hogy a talált pa- 
pirtoszlányokat semmisítse meg és a további 
kutatással hagyjon fel, minthogy ezzel a levél 
írónőjét súlyosan kompromittálna. A találó 
szotfogadoit és nem kereste a tuiajdonkepeni 
tettest, meg lévén győződve, hogy ha már 
hatan elárulták magukat,, bizonyára akadna 
még hat, ki büuősnek érzi magát.

* A megáztutott Hon Juan . l í r á d o n  
párisi kávésnak az volt a szerencsétlensége, 
hogy vendégei jobban szerették a feleségét, 
mint a kávéját s a szép kávésué viszout 
lobban szí íette vendégeit, mint a férjét. A 
aok között, kik a szép asszony ti ónja kö
rül csengtek, a legszerencsésebb a fiatal 
V e r n e u i 1 báró volt. Nemsokára a szép 
asszony és a báró jobbnak látták találko
zásaikat a kévéházuál diskrétebb helyre, 
Bradonék lakására áttenni. Azonbau nem 
soká maradtak háborítatlanul, mert a férj 
megsejtette a dolgot s elhatározta, hogy 
a rendőrség kozbejárásával fogja rendbe- 
bozin a maga tilosát. A napokban, mikor a 
szép kávésnéoál kávé nélkül ette a ezukrot, 
a férj egy pár reudörtisztviscló kíséretében 
lepte meg ökot. — A férj Otbelloi kiabálása, 
az asszony sikoltozása néhány perez alatt 
az érdekeB találkozás színhelyet képező ház 
elé nagy naptömeget csöditett, a mely nem
sokára igen érdekes látvány szemlélője lett. 
A ház padlásának egyik nyílásán egy ele
gáns fiatal ember — Verneuil báró — bujt 
ki, mezítláb, czipőjét kezében tartva a nagy 
sietséggel igyekezett a háztetőkön körösztüi 
rendőr- és férjmentes területre menekülni. 
A rendőrök azonban az utczán folyton szem
mel kisérték a mezítlábas Don Jüant s mikor 
látták, hogy az semmikópen sem hajlandó 
biztos menedékét elhagyni, tűzoltókat hívtak 
segítségül. Ezek aztán egy vizipuskát neki 
szögeztek a háztetőnek s hatalmas vizsuga- 
rakkal addig áztatták a báró urat, míg az 
jobbnak látta, helyzetének magaslatáról lo- 
flaállni.

— Hogyan tö ltö tték  fiatal előkelő 
hölgyek idejüket a XV. században, megta
nulhatjuk, VVoodville Izabellának, Grey Já
nos özvegye s később 1465-ben IV. Eduárd 
király nejének naplójából, melyet kevéssel 
első férjhezuieuetele előtt vezetett: „Hétfőn, 
márczius U én. Négy órakor felkeltem a Kalinn 
segítségével megfejtem a teheneket. Ezután 
Ráhellel vajat köpültem s enuek kezét, mi
után megégette, bekötöttem. 6 órakor : a 
marhahús megpörkölődött, máskor jobban 
kell vigyáznom. 7 órakor édesanyámmal enni 
adtunk a szolga népnek. 8 órakor paripámat 
vakartam meg, két óráig l ártott. — 10 óla
kéi- ebédeltünk. 11 órakor: sétáltam a mező
kön Grey Jánossal találkoztam, annyira meg
szorította kezemet, hogy könyem kicsordult 
s majdnem sikítottam. Valóban uagyon szere
id re  méltó s minden vasárnap elmegy a 
templomba. — 3 ó ra ; Robinson bérlőnknél 
tűz ütött ki, de hamar eloltották. János négy 
fontot ajándékozott neki. - 6 órakor az apró 
marháknak enni adtam. 7 órakor vacsoráltuuk 
A lúd uagyon kemény volt, a disznóhus is 
nagyon megpörkölodött, édeB anyám meg is 
pirongatott, pedig mimieuneli János az oka, 
nugyon szép s jó fiatal ember. 9 órakor ; 
mindenki lefeküdt." Úgy au unt mondanának 
mai hölgyem!*, ua így ke lene éh ók?

— Hogyan aludjunk í A londoni
nElectriciau“ állítása szerint felette fontos az 
egészségre, az ágyat úgy állítani, hogy az 
alvó feje észak és lába dél felé kerüljön. Az 
álom ily módon sokkul uyugodtabb és jólte- 
vöbb Már mo.it a „Mondénban egy frauezia 
orvos ;s megerősíti azon állítást, hozzátéve, 
hogy 107 éves magas korái csupán a fonté,b- 
biek szigorú és pontos követésének köszönheti. 
Azok, kik az orvos ur ez utóbbi állításá
ban hisznek és 100 évet túl akarnak élni, 
no fe'edjók el tehát lefekvéskor a delejtüt meg
nézni.

— Tompa Mihály összes munkáinak 
V. — 10. füzete megjelent Méhuer Vilmos 
kiadásában Budapesten. — Egy füzet ára 
35 kr. - Ajánljuk t. olvasóink!), figyelmébe

PutkószOgek.
N em  r e m é l t  h a t á s .  „No várj, te haszon

talan llczbó, majd megtalállak, máskor vigyázni. A 
szép mosdóiul 1" „Kérlek kedves mama, ne verj meg 
— soha som fogok többé mosakodni I"

S o k a t  k iv á a . Vendéglős (az elutazó ven
déghez) : „Kegyelmes uram, hogy méltóztatott meg
elégedve lenni vendéglőmmel ?“

M i n i s z t e r :  „Meglehetősen 1 Csak a bolhák
nak szerezhetne szájkosarat!*

S z é p  m u la t s á g .  Egy utas épen akkor 
lépett be a fogadóba, mikor a vendéglős egy fiút 
vert végig. — „Fia az ? kérdd az utas". -  „Nem
ei unokaöcsém: mulatni jött hozzám a vakáciióra.*

M e ly ik  é d e s e b b ?  Egy un embertől, ki 
inúr a harmadik feleségével élvezte n házasélet örö
meit, valaki azt kérdezte, hogy melyik felesége volt 
a legjobb. A férj e kérdésre igy válaszolt:

„Harapj egymásután három vadalmába és 
azután mond meg, melyik volt az édesebb!"

K ö lcsö n ö ssé  g. Biró: „Bűntársának val
lomása több pontban eltér az Önétől 1*

V á d lo t t -  „Elhiszem, — az i s  nagyokat 
füllent I*

D iv a t s z e r in t  K o ld u s :  „Nagyságos 
asszon;, kérek alamizsnát, szegény sánta vagyokI"

6 r n 8: „Szemtelen ember, ezelőtt egy Léttel 
mint v a k  koldult n&lanil"

K o ld u s :  „Úja, tudja nagyságos asszonyom, 
ma uapság a közönség változatosságot óhajt."

Csarnok.
A villám és hatása.

— A „K. H.“ után. —
( F o l y t a t á s  é 3  v é g e .)

M i k o r  ü t b e a v i l l á m !  Ha a 
vtilauyos felhő közel vau úa az általa esz
közölt alatta a földön elhelyezett tárgynak 
töltése elég erős már, ükkor a villám e g y e- 
n e s e n köztük lit át. Minden, mi a síkságon 
felül emelkedik, teljesen ki van téve a villám- 
ütésnek. Innen vau az, hogy olyan gyakran 
megtörténik, miszerint az állatok a mezőn 
agyouültetnek általa; máskülönben egyforma 
viszonyok között, rossz villámvezetö talajon 
biztosabb ellene az ember, mint a jó vezetőn. 
Az é I ő f á k már a benne keringő nedvek 
folytán is jó vezetők. Ha a zivataros felhő 
felettök elvonul, akkor a fákban erős villám- 
képződés illetve halmozódás megy végbe, és 
igy igen helyes az a mondás, hogy a fák a 
villámot magokhoz vonzzák, más szóval: 
„ha dörög a meny, fa alá ue inenjt* A 
zivatar alatt sem fák alá, sőt még síkságon 
egyedül álló bokrok alá sem szabad mene
külni. É p ü l e t e k  rendesen érez-, kő- és 
fából állanak, ez anyagoknak egyenlőtlen 
vezetőképessége folytán, a zivatar felhőknek 
azokrai hatása is igen különböző. Ila a vil
lám beüt, akkor föképen a rossz vezető 
tárgyakat éri, legyenek bár azok egészen 
szabadon vagy pedig rossz vezetők által 
körülvéve ; a légköri villanyosság OBztó ereje 
épen úgy bút a falba vert szögre, mint a 
levegőben szabadon álló szélzászlóra.

A v i l l á m  h a t á s a  az  e m b e r r e .  
A földet érő vitám útjában gyakran füstöl 
és csaknem mindig erős szagot hagy hátra, 
melyet égő kénnel vagy phosphorral hasonlí
tottak össze. Ez egy ó z o n n a k  nevezett 
anyagból ered, mely a levegőben villanyos 
kiürülések alkalmával támad. E m b e r e k  
és á l l a t o k  gyakran Ültetnek le és ö 1 e t- 
n e k  meg a villám által; — selyem boríték 
megóvá őket n villám érintésétől. A villára 
által megölt egyének igen gyakran ugyan
abban a hdm iben  maradnak, a melyben 
közvetlen az irtás előtt voltak és majdnem 
semmi jele sem fedezhető fel rajtok a villám 
borzasztó hatásának. Kis poutalaku foltocs
kák, ritkán göwbölydedek, jegyek vóraláfu- 
tással, és részletes megpörzsölése a hájazat
nak, az egyedüli külső jelek a villám által 
sújtottak testén. A test belsejében sincsenek 
soha sem & szervek feltűnően sértve. A villám 
által leütöttek hullájában a vér igen lassan 
és tökéletlenül alszik meg. A villámütésnél 
a halál valószínűleg az idegrendszer erős 
megrázkódtatása következtében áll be. Né
hány esetben, a midőn embereket ütött le 
és kábított el a villám, azok később nem 
emlékeztek legkevésbbé sem a villám által 
előidézett érzésre. A villámütöttek igen kis 
százaléka uiarud életben. A í olyan villám, 
a mi látható, nem Veszedelmes többé.

E r ő m ű . t a n i  és  t e r m é s z e t i a -  
n i h * t  A s. Élettelen tárgyakat a villám 
szétrombol, weggyujt, megolvaszt, a szerint,

a mint azok rossz vezetők, éghetők, fémek, 
vagy olvadékonyak. Egy 120 láb bosszú 
vasláncz egy villámsugár által egész hosszá
ban megolvasztatott. Ha a villám érczet olvaszt 
meg, akkor az olvasztott érez nyomait vissza
hagyja a vele érintkezésben álló falakon, 
faalkotmányon és emberi testen. A viliim a 
levegőt átbaiitva annyira összenyomja azt, 
hogy ulegundő hő fejlődik ki a szesz, szalma, 
széna, gyapot stb. meggyújtására. Ha a villám 
egy szobába üt be, akkor a bútorokat felfor
gatja és szétrombolja, óreztárgyakat ránt ki 
a falból és eldobja, fákat kasgat és forgácsol 
szélyel. Azt a helyet, a hol a villám a földet 
éri, egy vagy több lyukkal jelöli meg. Magas 
begyeken ismételt villámcsapások, látható 
nyomokkal olvasztják meg a sziklaközetet. 
Ha a villámnak fövény vagy más olvadékony 
anyagok rétegén kell keresztül hatolni, akkor 
a kiürülést hely irányában megüvegesedett 
csöveket, u. n. v i l l á m c s ö v e k e t  csinál. 
A villám a falköveket 150 lépésnyire is szét
hányja és vastag falakat kimozdít helyükből. 
A fukat nem csupán széttöri, hanem elvonja 
nedvüket és gyakran a legfinomabb lemezekre 
hasgatja. A villám gyakran a bajókba is be
leül.

Óv r e n d s z a b á l y o k .  Zivatar ide
jén ne álljunk függő érczcsillárok, sodronyhu
zatok és kémények alá. Az olyan tükrök, 
melyek érczczcl vannak megrakva, ablak 
vasrudak és főleg nagyobb éreztömegek növe
lik a veszélyt. Legjobb, ha tágas, magas 
Bzobában tartózkodunk. Légvonat nem növeli 
a veszélyt, sőt ajánlatos az olyan szobának 
kinyitása, a melyben sokan vannak, mert 
különben a lulás veszélyének volnának kitéve, 
ha a villám csakugyan beütne. Az utczáuak 
inkább közepén járjunk és kerüljük az olyan 
helyeket, hol a víz a tetőkről vastag sugár
ban ömlik le. Az épületek oltalmazására leg
jobb óvszer kétségtelenül a villámhárító, ha 
ez jól van elkészítve, és megszakítás nélküli 
lém vezetővel bír.

N yílt tér *
BÉRBEADÁS.

A Konrádi-fóle mülovardábafi be
rendezett

czukrftzda- és étkező-helyiség
(Buffct) bérbeadatik.

Bővebb felvilágosítással szolgál az 
it t időző t i t k á r .

*E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele
lősséget a szerk.

A Z E L SŐ  CS. K IR .

DUNA G Ó Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T
M E N E T R E N D J E .

Érvényes 1885. feb. 21-töl további intézkedésig 
SZEMÉLY- és POSTA HAJÓK ;

fiudnpeetre: naponta kétszer, reggeli 3 óra 45 
perczkor, és délutáni 3 órakor.

Mollncera naponta kétszer, reggeli 6 óra 45 
perczkor, és estve 8 óra 40 perczkor.

Livid ék re : naponta reggeli ti óra 45 perczkor.
Ziniouy, Helgrád és PancaovArn : kedden, szei- 

dáu, pénteken 6s vasárnap reggeli <» 
óra 40 perczkor.

Oreovára éu a D unafejedelem aégekbe : szerdán 
pénteken és vauáruap reggeli ti óra 
45 perczkor.

A bajók indulása Budapestről : déli 12 órakor éa 
éjjeli 11 órakor.

Étkezés CudnprMre : hajnalban 3 órakor és dél 
után 2 óra 45 perczkor.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1885. augusztusbó 5

Búza u j .......................................... 7.15
Zab .......................................... 6.40
Á r p a .......................................... 4.90
R o z s .......................................... 610
Kukoricza u j ................................ 5.30
Az árak 100 kilogr. után.

A l I O U S Z T l J S  HÓ (SÍ

10 Hétfő Lőrincz
11 Kedd Zsuzsánua sz
12 Szerda Klára sz.
13 Csütörtök Ipoly vt. 

özBéb áld.14 Péntek
15
Ifi

Szombat
Vasárnap

Nagy B.-asszony 
Sz.-Joákh. a.

I lu ld v d l lo z d t  
Ujhold 10-éu 
1 ó 30 p. d 

u. változó 
időjárás, ki
vált, ha a 

nyugati szól 
állandó. I

V a s ú t i •menetrend

Bajiról—Szabadkára.
Bajiról indul naponkint kétszer d. e. 10 óra és 13 

perczkor és este 7 óra és 14 perczkor.

Felelős szerkesztő:
C s  K B  U A F E B  IC N C.



Bol t  é s  l a k á s  t e ü s a

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégehajokuál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

Malloni Henrik, M M  fs

■i - m & j

b é r b e a d á s
Alulírottnak Haynald (báránj-)-ut- 

cza sarkán lévő házában a SPITZER 
IGNÁCZ-féle lakás, mely áll; 1 H urok 

bolt-, 3 utczai és 1 udvari cseléd 
szoba-, 1 konyha-, 1 élés- és 1 
fáskamra-, X pincze-, padlás- és 
beflvegczett folyosóból, 18ső. évi 
november 1-től bérbe kiadó.

Bővebb felvilágosítással szolgál a 

tulajdonos

St'lllíltnií ANTAL.

Az újvilág- és sörház-uteza sarkán lévő (volt Schőn ^  
Károly-féle) házban egy 4 szoba- és hozzátartozókból álló ®

fg«r la k á s  g
1  f. é. november 1-től kezdve bérbeadandó. Bővebb értesítést, Hj 

ád: B r n c k  B e r m a n n ,  m. kir. adóellenőr.

IÜNAI LAJOS
O I T f I T i i l á l á

GYORSAN, CSINOSAN és JUTÁNYOS ÁRON
mindermemu

H T I i i l l  M U N K Á K A T ,
mm

I llR fll

Részit továbbá

l i

f a l r a g a s z o k a t ;

s z á m l á k a t ,  ad r é s s -  é s  v i z i t - k á r t y á k a t ,

eljegyzési- és esketésí meghívókat,

I T I I S m i V I X S S I K T ,
h o k í k j c i i  \ n t n T i m \ v « í i i T .

_ Egyúttal felkéroru a községek t. Elöljáróit, liogv becses rendeléseiket egyenesen
Sj Könyvnyom dám ba, Bódog-tór. S ch c ibn er-fó lc  ház küldjék.

nyomatott fcáuay Lajo* könyvnyomdájában Baján


